
 

Elterninformation Visite Neonatologie, Juni 2026_A. Eissler 

 
 
 

Information – Présence des parents lors des visites 
médicales 

Chers parents, 

Nous vous invitons chaleureusement à participer à la visite interdisciplinaire du 
matin de votre enfant. Il est important pour nous de vous impliquer activement 
dans sa prise en charge et son traitement. 

La visite a lieu chaque jour entre 9h00 et environ 11h00. Comme plusieurs 
enfants sont pris en charge, nous ne pouvons malheureusement pas vous 
communiquer à l’avance l’heure exacte de la visite de votre enfant. 

Lors de la visite, l’équipe médicale de garde et les infirmières et infirmiers 
responsables discutent avec vous de l’état actuel de votre enfant. Les 
prochaines étapes du traitement sont également planifiées et, si nécessaire, les 
médicaments sont adaptés. 

La visite se déroule en allemand. Au verso de la carte de visite ABC, vous 
trouverez les principaux thèmes que nous aborderons ensemble. Veuillez noter 
qu’il s’agit d’une visite médicale et que certains termes médicaux spécialisés 
peuvent être utilisés. 

Vous pouvez bien entendu poser des questions concernant le traitement en 
cours ou la suite de la prise en charge. Si vous souhaitez un entretien plus 
approfondi, ou si nous constatons qu’un échange supplémentaire est 
nécessaire, nous conviendrons volontiers d’un rendez-vous séparé avec vous. 
Cela nous permettra de discuter de vos préoccupations dans un cadre calme et 
approprié. 

Votre équipe de soins en néonatologie 
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PocketCard 
Visite médicale selon l’ABC 

Voies respiratoires (Airway), respiration (Breathing) et circulation (Circulation)  
Situation respiratoire et circulatoire au cours du dernier service : Épisodes de désaturation/bradycardie 
fréquents ou rares? Quelle a été l’évolution (amélioration ou aggravation)? Soutien respiratoire : non/oui. 
Si oui: lequel? CPAP, Ventilation non invasive/invasive, Pressions utilisées, FiO₂ 

Circulation : tension artérielle, catécholamines, etc. 

Disability: État neurologique, évaluation de la douleur toujours mentionnée, IVH etc  

Nutrition et équilibre hydrique (Ernährung und Flüssigkeitshaushalt): Apport liquidien (i.v./p.o.), 
Comportement alimentaire (allaitement / biberon), Tolérance 

Coagulation / Laboratoire : quels contrôles ont été effectués ou sont prévus ? Attendons-nous encore 
des résultats? Y a-t-il quelque chose à anticiper durant le prochain service (évolution de la bilirubine, 
transfusions, etc.)? 

État de la peau: particularités cutanées et plaies. 

Infection: traitement antibiotique, durée prévue du traitement, contrôles nécessaires ? 

Contact parents-enfant: situation psychosociale, besoins de soutien. 

Questions en suspens et points particuliers: discuter et clarifier ensemble les questions de l’équipe de 
soins, par exemple les questions éthiquement complexes, la définition des objectifs thérapeutiques, etc. 

 

 
 


